
STINGER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER
P290-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Stinger™ belt holster was designed with the KISS principle in mind.
Made to carry a small semiautomatic pistol or double-acton revolver behind
the strongside hip, the Stinger’s open top and forward cant allow a fast, easy
drawstroke. Safety, security and stealth are all addressed with a covered
trigger guard, deep molding and a tunnel-style belt loop that takes up little
belt space compared to a pancake-type holster. The Stinger is constructed of
premium saddle leather, fits belts up to 1 1/2” wide.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER P290-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022026
Mfr. No.: SG646B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P290
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 601299503243

Item details

Made in USA
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STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER SIG SAUER P290 Sicherheitshinweis
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER P290
entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere und effektive Nutzung
deines Holsters zu gewährleisten. Es ist wichtig, diese Richtlinien vor der Verwendung des Produkts zu lesen und
zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Waffenmodell kompatibel ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es trägst.
Versuche nicht, deine Feuerwaffe im Sitzen oder in einem engen Raum zu ziehen.
Vermeide es, deinen Finger auf den Abzug zu legen, bis du bereit bist zu feuern.
Halte immer die Kontrolle über deine Feuerwaffe, wenn du sie aus dem Holster ziehst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Lauf jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Schiebe das Holster durch die TunnelGürtelschlaufe auf deinen Gürtel.
Passe die Position des Holsters an, um Komfort und Zugänglichkeit zu gewährleisten.
Stelle sicher, dass das Holster hinter der starken Hüfte positioniert ist, um einen optimalen Zug zu
ermöglichen.

Verwendung:2.

Um deine Feuerwaffe einzuführen, stelle sicher, dass sie entladen ist.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, sodass sie fest sitzt.
Um die Feuerwaffe zu ziehen, greife das Holster mit einer Hand und verwende die andere Hand,
um die Feuerwaffe sanft zu ziehen.
Nach der Benutzung solltest du die Feuerwaffe sofort wieder ins Holster zurücklegen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Lederprodukte.
Verbrenne es nicht und entsorge es nicht auf eine Weise, die der Umwelt schaden könnte.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER P290
besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere direkt den Kundenservice.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines Holsters gewährleisten.
Bleibe über Sicherheitsrückrufe und Updates über die EUSicherheitsplattform informiert. Vielen Dank, dass du
Sicherheit priorisierst!



STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER SIG SAUER P290 Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER P290. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. It is important to read
and understand these guidelines before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage. Do not use if damaged.
Ensure that the holster is compatible with your specific firearm model.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is securely attached to your belt before carrying.
Do not attempt to draw your firearm while seated or in a confined space.
Avoid placing your finger on the trigger until you are ready to fire.
Always maintain control of your firearm when drawing it from the holster.
Be aware of your surroundings and ensure that the muzzle is pointed in a safe direction at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt through the tunnelstyle belt loop.
Adjust the position of the holster to ensure comfort and accessibility.
Ensure that the holster is positioned behind the strongside hip for optimal draw.

Usage:2.

To insert your firearm, ensure it is unloaded.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
To draw the firearm, grip the holster with one hand and use the other hand to draw the firearm
smoothly.
After use, always return the firearm to the holster immediately.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations for leather products.
Do not incinerate or dispose of in a manner that could cause environmental harm.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER
P290, please refer to the manufacturer's website or contact their customer service directly.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your holster. Stay informed about
safety recalls and updates through the EU’s Safety Gate platform. Thank you for prioritizing safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER SIG SAUER P290
Introducción
Gracias por elegir la funda STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER P290. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Es
importante leer y comprender estas pautas antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños. No la uses si está dañada.
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo específico de tu arma de fuego.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté fijamente sujeta a tu cinturón antes de llevarla.
No intentes desenfundar tu arma mientras estás sentado o en un espacio confinado.
Evita colocar tu dedo en el gatillo hasta que estés listo para disparar.
Siempre mantén el control de tu arma de fuego al sacarla de la funda.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que la boca del cañón esté apuntando en una
dirección segura en todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza la funda sobre tu cinturón a través del lazo de cinturón estilo túnel.
Ajusta la posición de la funda para asegurar comodidad y accesibilidad.
Asegúrate de que la funda esté posicionada detrás de la cadera del lado fuerte para un
desenfunde óptimo.

Uso:2.

Para insertar tu arma de fuego, asegúrate de que esté descargada.
Desliza cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que encaje de manera ajustada.
Para desenfundar el arma, agarra la funda con una mano y usa la otra mano para sacar el arma
suavemente.
Después de usarla, siempre devuelve el arma a la funda de inmediato.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales para productos de cuero.
No incineres ni deseches de una manera que pueda causar daño ambiental.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la funda STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER SIG SAUER P290, consulta el sitio web del fabricante o contacta directamente a su servicio al cliente.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Mantente informado sobre retiros
de seguridad y actualizaciones a través de la plataforma Safety Gate de la UE. ¡Gracias por priorizar la
seguridad!



STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER SIG SAUER P290 Guide de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi le STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER P290. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster. Il est
important de lire et de comprendre ces directives avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le holster est solidement fixé à votre ceinture avant de le porter.
Ne tentez pas de tirer votre arme à feu en étant assis ou dans un espace confiné.
Évitez de placer votre doigt sur la gâchette tant que vous n'êtes pas prêt à tirer.
Maintenez toujours le contrôle de votre arme à feu lorsque vous la retirez du holster.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que le canon est pointé dans une direction sûre
à tout moment.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Glissez le holster sur votre ceinture à travers la boucle de ceinture de style tunnel.
Ajustez la position du holster pour assurer confort et accessibilité.
Assurezvous que le holster est positionné derrière la hanche du côté fort pour un tir optimal.

Utilisation :2.

Pour insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée.
Faites glisser soigneusement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle s'adapte bien.
Pour tirer l'arme, saisissez le holster d'une main et utilisez l'autre main pour retirer l'arme en
douceur.
Après utilisation, remettez toujours l'arme dans le holster immédiatement.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster conformément aux réglementations locales pour les produits en cuir.
Ne pas incinérer ou jeter de manière à causer un dommage environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER SIG
SAUER P290, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter leur service client directement.



En suivant ces directives, vous pouvez assurer l'utilisation sûre et efficace de votre holster. Restez informé des
rappels de sécurité et des mises à jour via la plateforme Safety Gate de l'UE. Merci de prioriser la sécurité !



STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER SIG SAUER P290 Guida alle Istruzioni di
Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER P290. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo holster. È importante
leggere e comprendere queste linee guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Tieni l'holster fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'holster per usura e danni. Non utilizzare se danneggiato.
Assicurati che l'holster sia compatibile con il tuo specifico modello di arma.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'holster sia saldamente attaccato alla tua cintura prima di portarlo.
Non tentare di estrarre la tua arma mentre sei seduto o in uno spazio ristretto.
Evita di posizionare il dito sul grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Mantieni sempre il controllo della tua arma quando la estrai dall'holster.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che la bocca dell'arma sia puntata in una direzione
sicura in ogni momento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fai scivolare l'holster sulla tua cintura attraverso il passante in stile tunnel.
Regola la posizione dell'holster per garantire comfort e accessibilità.
Assicurati che l'holster sia posizionato dietro l'anca del lato forte per un'estrazione ottimale.

Uso:2.

Per inserire la tua arma, assicurati che sia scarica.
Fai scivolare con cautela l'arma nell'holster, assicurandoti che si adatti saldamente.
Per estrarre l'arma, afferra l'holster con una mano e usa l'altra mano per estrarre l'arma in modo
fluido.
Dopo l'uso, restituisci sempre l'arma all'holster immediatamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in conformità con le normative locali per i prodotti in pelle.
Non incenerire o smaltire in un modo che potrebbe causare danni ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER SIG



SAUER P290, ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o contattare direttamente il loro servizio clienti.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo holster. Rimani informato sui
richiami di sicurezza e aggiornamenti tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE. Grazie per aver dato priorità
alla sicurezza!



STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER SIG SAUER P290 Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER P290 vyöhölsterin. Tämä
opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet, jotka varmistavat vyöhölsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. On
tärkeää lukea ja ymmärtää nämä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista vyöhölsteriin.
Pidä vyöhölsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti vyöhölsterin kunto ja vaurioituminen. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Varmista, että vyöhölsteri on yhteensopiva tietyn aseesi mallin kanssa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että vyöhölsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhösi ennen kantamista.
Älä yritä vetää asetta vyöhölsteristä istuessasi tai ahtaassa tilassa.
Vältä sormesi pitämistä liipaisimella ennen kuin olet valmis ampumaan.
Pidä aina hallinnassasi asetta, kun vedät sen vyöhölsteristä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että piippu osoittaa turvalliseen suuntaan koko ajan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta vyöhölsteri vyöhösi tunnelityylisen vyölenkin läpi.
Säädä vyöhölsterin sijaintia varmistaaksesi mukavuuden ja saavutettavuuden.
Varmista, että vyöhölsteri on sijoitettu vahvan puolen lantion taakse optimaalista vetämistä
varten.

Käyttö:2.

Aseta ase vyöhölsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty.
Liukuta ase varovasti vyöhölsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti.
Vetäessäsi asetta, pidä vyöhölsteristä yhdellä kädellä ja käytä toista kättä vetääksesi ase
sujuvasti.
Käytön jälkeen palauta ase aina heti vyöhölsteriin.

Hävittämisohjeet
Hävitä vyöhölsteri paikallisten sääntöjen mukaan nahkatuotteiden osalta.
Älä polta tai hävitä tavalla, joka voisi aiheuttaa ympäristölle haittaa.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER
P290 tuotteen suhteen, suosittelemme vierailemaan valmistajan verkkosivuilla tai ottamaan suoraan yhteyttä
heidän asiakaspalveluunsa.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa vyöhölsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Pysy ajan tasalla
turvallisuuteen liittyvistä takaisinvedoista ja päivityksistä EU:n Safety Gate alustalla. Kiitos, että priorisoit
turvallisuuden!



STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER SIG SAUER P290
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER P290. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt hölster. Det är viktigt att
läsa och förstå dessa riktlinjer innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för slitage och skador. Använd inte om det är skadat.
Se till att hölstret är kompatibelt med din specifika vapentyp.
Följ alla lokala lagar och regler angående bärande och användning av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte innan du bär det.
Försök inte att dra ditt vapen medan du sitter eller i ett trångt utrymme.
Undvik att placera fingret på avtryckaren tills du är redo att avfyra.
Upprätthåll alltid kontroll över ditt vapen när du drar det från hölstret.
Var medveten om din omgivning och se till att pipan alltid pekar i en säker riktning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut hölstret på ditt bälte genom den tunnelstilade bältesöglan.
Justera positionen av hölstret för att säkerställa komfort och tillgänglighet.
Se till att hölstret är placerat bakom höften på den starka sidan för optimal dragning.

Användning:2.

För att sätta in ditt vapen, se till att det är oladdat.
Skjut försiktigt in vapnet i hölstret, se till att det passar tätt.
För att dra vapnet, greppa hölstret med en hand och använd den andra handen för att dra vapnet
smidigt.
Efter användning, sätt alltid tillbaka vapnet i hölstret omedelbart.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera hölstret i enlighet med lokala regler för läderprodukter.
Incinera inte eller kassera på ett sätt som kan orsaka miljöskada.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller bekymmer angående STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER P290,
vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundservice direkt.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av ditt hölster. Håll dig
informerad om säkerhetsåterkallelser och uppdateringar via EU:s Safety Gateplattform. Tack för att du
prioriterar säkerhet!


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	fi_FI
	sv_SE

